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B mepBoii cTpoKe MOJUTBLI Ha AaHTVIMHCKOM SA3bIKE IIOJUYePKMBAeTCA MbICJIb « Bor —
TBOpPeEI[», TOTIA KaK B PYCCKOI BepCUU YIIOMUHAETCS caMo ero cyiiecrsoBanue. CTpoka
«and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us» mpenrmo-
JlaraeT IpoleHue AoJaroB Borom, ecau u MbI IpolllaeM HAIIUM AOLKHUKAM. Pycckuii
’Ke BapHaHT IIepPeBOZa 9TOT'0 I'PEUECKOT0 TEeKCTa HCIIOJIb3yeT CJIO0BO «OCTaBb», UTO
MOJKET IMTOHUMAThCS KaK JOJII COXPAHEHHBIN, HEIPOIIeHHbIH. X0Td, eCJIU BCIIOMHUTD,
B CTApOCJaBAHCKOM CUHOHUM «OCTaBb» O3HAUAJ «IIOKHUHYTH».

CJIO}KHOCTDh M HEOJHO3HAYHOCTh IIE€PEeBOJa TAKMX TEKCTOB, Kak Bubuus, cocTour
B TOM, UTO U3HAYAJIBHO 9TO ObLIY YCTHBIE TEKCTHI, KOTOPBIE ITepelaBaiicCh U3 MOKOJIeHUN
B IOKOJIEHU ST, MHOTOKPATHO MCKaMKasaCh, TePsAs IIOPOIl MePBOHAYANBHBINA CMBICI, IPU-
crocabyimBasch K HOBBIM pPeaiuAM CYIIecTBYIoliero obimiectra. IlosaTomy 3meck oueHb
BaJyKeH IIPU OCYIIECTBICHUN TTePeBOIUECKON AeATeIbHOCTU COIMOKYIBTYPHBIN KOHTEKCT.

Wrak, mepeBoj Kak mmepeBOJYECKAas AEATEJHLHOCTH — 9TO CJIOKHBIN, TBOPUECKUI
mpoliece, BRIIOUAONINI B ce0s1 SMOIMOHAIBHO-TICUXOJIOTUUECKUI KOMIIOHEHT, YINTHIBA-
O 9KCTPATUHTBUCTUYECKYE O0CTOATEIHCTBA, OTPAKAIOIIIIE UCTOPUKO-KYIBTYPHBIE
B3amMozecTBuA B o0mecTBe. JIr006oe mpeHeOpeskeHNE 3TUMH (PaKTOPAMU IIOPOM IPU-
BOJUT K MCKaKEHWIO MepPeBOoja OPUTMHAIBLHOTO TEKCTa, UYTO IMPUBOJUT K HEBO3MOXK-
HOCTH €r0 Hay4YHO-TEOPETUYECKOT0 MTO3HAHUSA U UCCIETOBAHUS C 1EJIbI0 YCTAHOBIEHUS
WCTUHHOI'O CMBICJIA.
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Ha npumepe ogHOIT 13 KJIIOUEBBIX IeHHOCTHBIX
OpHUEeHTAllui TIpeACTaBUTEIed aMepPUKAaHCKON
JUHTBOKYJABTYPhl — HHAWBUAyAIU3MA —
aBTOP paccMaTpUBaeT, KaKUM 0o0pasoM JaH-
Hasd IeHHOCTHAs OPUEeHTAIlusA pPeaJnu3yeTcs
B CTpaTeruu KOMMYHUKATUBHOM QUCTAHI[H-
POBAHHOCTH B PEYEBOM IIOBEIEeHHHN B CpPaB-
HEHUU C MPeICTABUTENAMU PYCCKOSI3BIYHOMN
JIMHTBOKYJIBTYPBI. [IpUBOAATCA KOHKPETHBIE
peueBbie TAKTUKN peau3alluy JaHHOM cTpa-
Teruu B IIPOIlecCe MEKKYJIbTYPHOTO OOIeH NS .

Kawuesvie cnosa: MeXKKyJIbTypHOE 00IIeHNE,
LIEHHOCTHAs OPUEHTAIUS, PeYeBOe IIOBeIeHNE,
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BAHHOCTH, KOMMYHUKAHT, JUHTBOKYJILTYpPA
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On the example of one of the key valuable
orientations of representatives of the Ameri-
can language culture — individualism — the
author considers how this valuable orienta-
tion is implemented in the strategy of com-
municative distancing in speech behavior in
comparison with representatives of Russian-
speaking culture language. Concrete speech
tactics of realization of this strategy in the
course of intercultural communication are
described.

Keywords: intercultural communication, val-
uable orientation, speech behavior, strategy
of communicative distancing, communicant,
culture of language

Contacts: Sovetskaya Str. 104, Gomel’, Re-
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IIpo1tecc MeXKYJIBTYPHOTO OOIEHUS XapaKTepu3yeTcsa B3amMoelicTBUeM dTHUUe-
CKUX OTHOIIEHUHN MHOA3BIYHBIX KOMMYHUKAHTOB K SBJIEHUSIM OKPY Karoleil qeficTBU-
TEJIHLHOCTH. OTHOCIEN(UUHOCTD OTHOIIIEHUHN IPOABJIAETCA B TOM, UTO OHU ITPEICTABIIA-
IOT c000ii He TOJBKO CIIOCO0 MPOABIEHMUA, HO U CIIOCO0 CYIIIeCTBOBAHUSA U COJePIKaHIe
KYJIbTYPBI BOOOIIle. DTHOCTIEITU(MUUHBIE OTHOIIEHNUA IIpeAcTaBUTe el TaHHON JUHTBO-
KYJIbTYPHI K TPYAY, CTAPIINM, JeTAM, IIPUPOJE, BJIACTH U T. . IBISIOTCSI eTUHUIAMU
MEeHTaJINTEeTa 1 aKTyaJTU3UPYIOTCA TOJIBKO BO B3aNMOIENCTBUY ITPeICTaBUTE el pa3HbIX
STHOCOB, 00YCJIOBIMBAS Pa3HOEe BOCHPHUATHE U IMTOHUMAHUE NelCTBUTEIHLHOCTH.

IIpuunHOI Pa3HOTO MOHUMAHUA CUTYyallU OOIIEHUA B IIPOIlecce MeKKYJIbTYPHOTO
OOIIIeHUA MOTYT ABJIATHCA Pa3Hble IEHHOCTHBIE OPUEHTAIINN, KOTOPHIE JIEXKAT B OCHOBE
STHOCTEIM(MUUECKUX OTHOIIEHUI HOCUTEJIeW PasHbIX KyJabTyp. lleHHOCTHBIE OpUEH-
TAIlU — 9TO «CHUCTEMHO CBA3aHHBIE I[eHHOCTHBIE IPEJCTABICHNA, PEAJbLHO JeTePMU-
HUPYIOIINE TOCTYIIKYU U AeNCTBUA UEJOBEKAa, IPOABIAIOIINECT U 00HAPYKUBAIOIIUECT
B IIPAKTHUYECKOM IIOBeIeHUM, OIIpPeIesdlollne KadecTBeHHOe CBoeoOpasue Ku3He-
IesATeJbHOCTH JUYHOCTU, ee oOpasa xu3Hu» [1, c.152]. IlemHOCTHBIE OpHEHTAIINU
bopMUPYIOTCA B IIPOIlECCe COIUATMBAIUYU ¥ BBIPAXKAIOT HAIIPABJIEHHOCTH JIUUHOCTH,
BHYTPEHHIOI0 OCHOBY €€ OTHOIIeHUI K AelicTBuUTeabHOCTH. Ha OCHOBe MOHMMAaHUA
IYXOBHO-HPABCTBEHHOI OCHOBBI II€HHOCTHBIX OPUEHTAIIUN CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM
MOHATH COIMOKYJIbTYPHYIO JeTEePMUHAIINIO IMOBEJEHUA YeJ0BeKa M OCOOEHHOCTU ero
muposocnpusaTusa. ITo maeunio B. I'. Mocasesa, 1{eHHOCTHbBIE OPUEHTAI[MY CIIOCOOCTBY -
IOT IEJIOCTHOMY O0O3HAUEHUIO COIMOKYJIbTYPHOT'O CMBICIA AeATEJIbHOCTU, SABJIEHUH,
MIPOIEeCCOB, AKKYMYJIUPYA B cebe CTUMYJIbI YeJIOBEUeCKOr0o MOBeleHusI. B IleHHOCTHOM
caMoOIpe e IeHNN 3aJI0’KeHO KAaK OCMbICJIeHNEe MeHCTBUTEeIbHOCTH, TaK U KOI COIU-
aJbHOTO oBeneHus [2, c. 23]. IIpegonpenensasa BOCIPUATHE U MIOHUMAaHNE JUIHOCTHIO
OKpYy:Kaloleil NefiCTBUTeILHOCTH, IIeHHOCTHRBIE OPHUEeHTAIlnN OKa3bIBAIOT BIANAHUE HA
MaHepy U GOPMBI AeATeJbHOCTU. B mpoilecce B3amMOIeiCTBUA Pa3Hble I[eHHOCTHBIE
OpPHEHTAIN!, NeTePMUHUPYA IMOCTYIKH U AeHCTBUA MPEACTABUTENS OIpPeneeHHOMR
KYJIBTYPBI, HaXOAAT CBOE TIPOABJICHNE B HAITMOHAIBHO-KYJILTYPHOH CIIeIUPUKEe PEUEBOTO
TMOBEIeHUS U SABJAIOTCA IPUUNHON KOMMYHUKATUBHBIX IIOMEX MEXIY NHOA3BIUHBIMU
KOMMYHUKAHTAMHA.

KoMMyHUKAHTHI IIepefaioT CBOU IeHHOCTHBIE OPUEHTAIINM, O0JIaueHHbIe B HEKYIO
sIBBIKOBYIO (hOPMY, B CTPATETUSAX, a IOJydaTesb COOOIeHUsA BBLIBOAUT WHTEHITHIO U3
9TOIi (POPMBI B COOTBETCTBUU CO CBOUMM IIPEICTABICHUAMU O CUMBOJUUECKUX KOH-
BeHIUAX [3, c.8]. Ilosyuaresns MHTEPUpPETHUPYET HNEHCTBUS IapTHepPa He TOJIBKO Ha
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OCHOBE CeMaHTUKU S3bIKOBBIX eIWHUIl, HO U HA OCHOBE IIPEICTABIEHUN O KYJIbTYPHBIX
UMIIePaTUBaX U IPEACTABJIEHUIN O SA3BIKOBBIX MpedepeHInsIXx STHOCOB. Peanusaiius
cTpaTeruu MOBeJeHUsA B YCTHOM OOIeHUN HAaUMHAETCS C IPOTHO3UPOBAHUS IPENCTO-
AIET0 PeYeBOr'0 B3amMomAeicTBUs. ['OBOPAIIMI ellle O PeyeBOr0 aKTa pacliojiaraer
uH@OpMAIHel 0 MIPEICTOAIeM PEUYeBOM COOBITHH, 0 KOTHUTUBHBIX IIPECYIIO3UIIUIX
(cBOoMX W mapTHepa), O CUTyalluu WU KOHTeKcTe oblieHus. IlnaHnmpoBamme BBICKA-
3bIBAHUSA SABJIAETCS CTPATErMUYECKUM IIPOIECCOM, B Pe3yJabTaTe KOTOPOTO B CO3HAHUU
TOBOPAIIEr0 KOHCTPYUPYETCS MEeHTaJbHOE IIpPeACTaBJeHIle O OyAyIieM peueBOM CO-
OpiTuu. KOMMYHUKAHT, TPOTHO3UPYS MPEACTOAINIYI0 BepOaIbHYI0 KOMMYHUKAIIUIO
C MHOSA3BIYHBIM MaPTHEPOM, JOJIKeH UMEeTh IPeCTaBJIeHre O TOM, KaK ero co0eceJHUK
MHTEePIIPEeTUPYET peueBsie AefcTBUA. [[JIs YIACTHUKOB UPE3BhIYANHO BAKHO HE TOJIBKO
00MeHAThCA UHPOPMAaIneii, HO 1 OPraHM30BaTh «00MeH AeHCTBUAMU», CIIJIAHUPOBATH
00IITyI0 TeATeabHOCTD. I1o Mueruto I. M. AHIpeeBoi, yCaI0BUueM YCIIEITHOCTH B3auMOIeti-
CTBUSA YUYACTHUKOB MEKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS ABJIsETCA BRIpaboTKa 00Ieli cTpaTeruu,
P TTOCTPOEHUH KOTOPOHl KOMMYHUKAHTY HEOOXOAMMO, C OTHOI CTOPOHBI, YUIUTHIBATH
TMOTPeOHOCTH, MOTUBHI M YCTAHOBKHU CBOETO COOECEeTHUKA, a C APYTOil CTOPOHBI, OCO3HA-
BaTh, Kak co0eceJHUK MOHUMAET ero IMOCTYIIKM, MOTUBHI 1 yCTaHOBKU [4, ¢. 117—118].
YcmoBueM BBIpAOOTKU OOIIel cTpaTeTnu ABJIAETCA OAUHAKOBAA IMparMaTudecKas WH-
TepIIPeTaUs PEUYEBOr0 COOBITUSA IOBOPAIIAM U CAYIIAOIINM, YeT0 BOSMOKHO JOCTUYb,
ecJay KOMMYHMKAHTHI 3HAIOT IEHHOCTHBIE OPUEHTAUU APYr Apyra. BBumy Toro dro
[IEHHOCTHbIE OPUEHTAINU MIPOSABJSAIOTCA B CTPATErUAX IIOBEIEeHUs, BHIOOD CTpaTeruu
IMOBeIEeHUs MOJIKEeH ITPOUCXOIUTh Ha OCHOBE 3HAHWM O EHHOCTHBIX OPUEHTAIUAX CO-
OecemHMKA, KOTOPbIE OTPAMKAIOTCA B IEJAX, YCTAHOBKAX, MOTUBAX, YOIKICHUIX IaPT-
Hepa M0 KOMMYHUKAIIMKA W CIOCO0axX peaus3alluy B3aUMOIEHCTBUS B OIpeHeeHHbIX
curyanuax. Takum obpasoM, BeIOMpasA W MCIOJB3YsA CTPATETUHU ITOBEJAEHUS C YUETOM
IIEHHOCTHBIX OPUEHTAIMI HOCUTEJS MHOA3BIYHON KYJIbTYPHI, MOKHO 9(D(HEKTUBHO
peanuns3oBaTh MEKKYJIbTYpPHOE 00IeHue. PaccMOTpUM IIPOsABIEHUE WHAWBUIYAIN3MA
B PEUEBOM IIOBEJeHUU KaK OZHOU M3 KJIIUEBBIX IIEHHOCTHBIX OPUEHTAINI HOcuTesei
aMepUKAaHCKO! JIMHTBOKYJIBTYPHI.

IlenHOCTH «MHAWBUAYAIN3M>» U IPOCTPAHCTBEHHO-TICUXOJOTNUECKOe TIOHATHE “pri-
vacy” («JauuHas cBo0Oma» ) UMEIOT IIePBOOUEPeHOE IIOJIOKUTEILHOE 3HAUCHNE B AHTJIO-
A3BIYHOI KyJIbTYpPe, B 0COOEHHOCTU B aMEPHUKAHCKOM KyJbType, U 0003HaUaIOT Bepy
B 3HAUMMOCTh WHAWBUAYYMAa, YCTAHOBKY Ha CaMOJOCTATOYHOCTDH, CaMOpPeaIn3aIiio
1 JIUYHYI0 CBOOOAY, OTBETCTBEHHOCTh 3a CaMoOro ce0d M HpaBO HA JUYHBIA BBIOOD
[5, ¢.199-200]. CtpemeHnne mojaraTbCsAa TOJIbKO Ha COOCTBEHHBIE CHUJIBI ACCOIIUUPYETCA
C IeHHOCTBHIO CBOOOIBI — OHOM M3 BayKHBIX IIEHHOCTE aMepUKaHCKOTO 00IiecTBa. ITO
HAXOAUT IPOABJEHNE U B JUUHBIX B3AUMOOTHOIIEHUIX aMEePUKAHIIEB, KOTOPbIEe IeHAT
KakK OJIM3Kue B3aMMOOTHOIIEHUS, TaAK U HEe3aBUCUMOCTD U MPaBO HA YACTHYIO JKU3Hb.

WuguBunyainsm aMepuKaHIleB HAXOAUT CBOE IIPOABIEHNE B CTPEMJIEHUY COXPAHUTD
KOMMYHHUKATUBHYIO AUCTAHIINIO C COOECEIHUMKOM, UTO pPeaJu3yeTcsd B TeMaTUYeCKOU
JUMUTHUPOBAHHOCTU O00IeHuA. [lo pesyiabpTaTaM HCCIeNOBaHUIl, y IpPeICTaBUTEJEHN
aMepUKAHCKOU JUHTBOKYJIBTYPHI IPOCTIEKMNBAIOTCA CIEYIONINEe ITIPUOPUTETHI B BEIOODE
TeMBI JJIS PasroBopa:

1) BompocChkl MHAUBUAYAJIBHBIX UHTEPECOB U JIUYHBIX I[eJIeil;

2) ortHomeHme K pabore, yuebe;

3) BOIIPOCHI CONMATBHOM JKU3HU;

4) pobaemMbl huHAHCOBOTO U (usmuyecKoro cocroanus [Tam ke, c. 77].

Bompocs! 1nUHOr0 XapakTepa CUNTAIOTCSA HeKeJaTeJIbHBIMU C TOUKU 3PeHUS IMIPe-
CTaBUTEJEN aMePUKAHCKOUN JIMHTBOKYJIBTYDHI.

ComepsraTe bHbIN aCIeKT aMepPUKAHCKOI'O0 PEeUEeBOro IOBEIeHUs XapaKTepus3yeTcs
9MOIMOHAJBHON CHEP:KAHHOCTHIO U CKJIOHHOCTHIO K IOBEPXHOCTHOH ¥ (hopMabHOI
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cTopoHe Oecenbl, KaK IIPABUJIO, MCKJIOYAIOIell IMybOKoe M cepbe3Hoe OO0CYKIeHUe
W He IIPeJIoJiaraiolleil BbICOKOM CTeIIeHW OTKPOBEHHOCTH.

CoxpaHeHVe KOMMYHUKATUBHOUN IUCTAHIIMM KaK 0COOEHHOCTh aMepPUKaHCKOI Bep-
0aIbHOI KOMMYHHKAIIMU IIPOSABIAETCA B TOM, UTO B aMEPUKAHCKON KOMMYHUKATUB-
HO¥ KyJIbTYpPe COBETHI OrPDAHUUYEHbBI U MPEAINOUTEeHNe OTIaeTCAd He IPAMBIM, a KOCBEH-
HBIM cIloco0aM BBIPAKEHUs coBeTa. B TPYAHOM cUTyaIlMy aMepUKAHI[bI MOTYT W He
o0paTuThbCA 3a COBETOM, IIojlaras, UYTO CIPaBATCS ¢ Heli camocroaTenbHOo. C mApyroit
CTOPOHBI, OHU IIPEAIIOUNUTAIOT ¥ CAMM He JaBaThb COBeTbl. IIPUHITUII «IIoJaraTbCs Ha
cebsa» (“self-reliance”) mposBiserca B TOM, UTO BCe CBOW IIPOOJIEMBI aMepPUKAHIBI
IOJIKHBI PEIlaTh CaMOCTOATENHLHO M CTapaThCsA KPENKO CTOAThL Ha Horax (“stand on
their own feet”). BeiencTBue sTOTO COBET B OCHOBHOM JaeTcs B (hopMe BBIPAKEHUSA
COOCTBEHHOTO MHEHWsS, B TO BPeMsA KaK B PYCCKOU KyJbType COBET Yalle BCETO BOC-
MIPUHUMAETCA KaK COINaTbHO-TIOSUTUBHBIN aKT, MPOSIBIECHNE COJTUIAPHOCTH, IIOMOIITH,
YTO MaeT IMPaBO PYCCKMM KOMMYHHUKAHTaM JaBaTh COBETHI B (popMe HACTaBICHUSA
W YKa3aHUA, KaK IMOCTynuTh. HempomueHHbINl COBET, TUIMIUYHBIA AJA PYCCKOA3BIYHOM
JUHTBOKYJIBTYDbI, ABIAETCI HETUMUUYHLIM (PEHOMEHOM AJIA aHTIIMNCKON M aMepuKaH-
CKOM KyJIBTYP.

Ha meBepOaabHOM ypOBHE aMePUKAHCKAA KOMMYHUKATUBHAA KyJIbTypa, KaK IIPaBu-
J10, ocTaerca 0ecKoHTaKTHOM [6, c. 101-110]. B pyccKoA3BIUHOMN KyJbType Uallle, YeM
B aMEePUKAHCKOI, MCITOJIb3YIOTCS KOHTAKTHBIE JKECThI, HECMOTPS HA TO UTO aMePUKAHIIAM
IIPUCYIa IPUBBIUKA «MIOXJOIBIBATE APYT Apyra mo miaedy» (“back slapping”). Oguo
13 OCHOBHBIX IIPABUJI aMepuKaHcKkoro odmenus: “Don’t touch people when speaking
with them” («He morparuBaticss mo Toro, ¢ KeM ThI pasroBapuBaelnb»). Ciemyer oT-
METHUTH, UTO aMEePUKAHCKAsA KOMMYHUKATUBHAS AUCTAHIIAA 0003HAUAET JIUUHOE IIPO-
CTPAHCTBO PAAMyCOM He MeHee IOJIyMeTpa, B KOTOPOe He MOJIKeH BTOPraThCs HUKTO
mocropoHHuii. Eciiu yesoBeK MpUOIMKAETCA CANIIKOM OJIN3K0, OH JOJIMKEeH N3BUHUTHCS
[7, p. 128—129]. B pycckoit u 6eJI0pyCCKO KyJIbTypax OJu3Kas JUCTAHIIUS U IPUKOC-
HOBeHUeE B IIpoIlecce OOIIeHN s, HAIPOTUB, CUNTAIOTCA CUMBOJIAMU APY:KObI, BEPHOCTH,
UCKPEHHOCTHU U JIOOBU.

AmMepuKaHCKUT MHAUBUAYAIUCTCKUIN IMOAXOA K KM3HU MOXKET OBITh BOCIPUHSAT
PYCCKOA3BIYHBIM KOMMYHHUKAHTOM KaK STOIEHTPUYHBIN 1 000C00IeHUECKIIT, UTO MOYKET
MIPENSITCTBOBATh AOCTUKEHUIO B3aUMOIIOHUMAHUSA B IIPOIECCE MEKKYJBTYPHOTO 00-
meHusd. [[1sa HocuTesaeil PyCCKOSA3BIYHON KyJIbTYPhl XapaKTePeH KOJJIEKTUBU3M, KOTO-
pPBIM BBIpaKaeTcs B OPMEHTUPOBKE HA I'PYIMNOBBLIE I[EHHOCTU B IPOTHUBOBEC WHINBU-
IyaJabHBIM, CKJIOHHOCTH K TE€CHBIM JUUYHBIM B3aMMOOTHOIIEHUSIM W KPEIKUM ceMeii-
HBIM y3aM.

ITleHHOCTh «MHAWUBUIAYAJIU3M>» IPOABIAETCS B CTPATETMV KOMMYHUKATUBHON JUC-
TAaHIIMPOBAHHOCTH, KOTOPAas, B CBOIO OUepPe/b, IIPEAIoaraeT NCI0Jb30BaAHNE PEUEBBIX
CpencTB, 00ecIeunBaOINX COXPAHEHNE <«TEePPUTOPUU» COOECEIHUKA, a MMEHHO TOH
YaCTU MEKJIUYHOCTHOTO IIPOCTPAHCTBA, KOTOPYIO COOECETHUK CUUTAET «CBOEM».

Peanusanusa cTpaTernu KOMMYHUKATUBHOM JUCTAHIIMPOBAHHOCTU 00eCIIeYBAETCA:
1) KOCBEHHOCTBHIO BBIPAKEHUS ITPOCHOBI, MTPEAJIOKEeHNA U COBETa; 2) yIpaBIeHUEM Te-
MATHYECKMMU KOHTYPaMU Pas3roBopa C IeJibio n3beraTh BOIIPOCOB JUYHOIO XapaKrepa,
OoTHaBas MPEAIoOUYTeHre BOIPOCaM M TeMaM, KOTOPble MHTEePECHbI coOOeceTHUKY; 3) CO-
XpaHeHNeM SMOIIMOHAJIBbHOM CHEP:KAHHOCTU — IIPUOPUTETOM (POPMATIBHOrO OOIIEHUs
mepej] SMOIIMOHANBHBIM; 4) YKJIOHEHWEM OT HPAMOTO, KaTerOPUYHOr0 OTBETa; 9) CO-
OnromeHMeM JUYHOU AUCTAHIIUM Ha HeBepOAJIHLHOM ypPOBHE.

KocBeHHOCTh BBIDAKEHUS MPOCHOBI, MIPEIJIOKEHNS U COBETAa, YKIOHEHUNEe OT IIPs-
MOTO OTBETa MOI'YT Peajn30BLIBATHCS IIOCPEICTBOM:

a) cmemeHus Bpemennoro miaHa (¢ Present Simple ma Past u Future);

0) MCIOJb30BAHUA MOAAJIBLHBIX ryiaroaoB (“could”, “would”, “might”);
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B) HCIIOJIb30OBAHUSA B YCJIOBHOM HAKJIOHEHUU MOAAJIBbHBIX MOAUMUKATOPOB — CO-
yeTaHUI C IJIaroJilaMu TOBOpeHus/MblnuieHus (tuma “say”, “call”, “think”)
u raarojgamMu npepmnourenusa (tumna “like”, “prefer”);

I') aKIeHTyalluu COOCTBEHHOTO MHEHUS;

) IepeHeceHUs aKIeHTa Ha OOIIeIPUHATOe MHEHUE;

€) WCII0Jb30BaHUs BOIPOCOB KAaK CPEJCTBA CMATYeHUA BbICKasbiBanus [8, p. 193].

CMmelnieHrie BDEMEHHOTrO IJIaHa, T. €. UCIIOJIb30BaHNe ITPOIIEeAIIero Win Oy ayero Bpe-
MEHU, ABJISETCS IPAMMAaTUYECKIM CPEeICTBOM CHIKEHUS KaTerOPUYHOCTY BHICKA3bIBAHUSA
JUUISI TOTO, YTOOBI IPUAATH HHCTPYKIUAM, PACIIOPSKEHUSIM MJIU IIPUKA3aM BU]I BE/KJIUBOM
MIPOCHOBI ¥ 00JIeYb B TAKTUYHYIO OPMY BOIIPOCHI IMYHOTO XapaKTepa, BEIpaKeHne HaMepe-
HUI, Pa3JINYHOTO POJA IPeAJIOKeHUIT U T. . CMelleHrne BpeMeHHOT'0 ILIaHA ITPeI0CTaBIISeT
cBOOOy BBIOOPA OTBETHBIX PEILIUK, UTO CO3JAeT BlieuaTieHne, UTO COOeCeTHUK HUKOUM
00pasoM He cOOMpaeTcs BMEIIUBATHLCS B HAMEPEHUA JPYTroro cobeceHnKa MU BIUATD
Ha ero pemrenue. 1 GopMys BeKINBOM IPOCKOBI XapaKTEPHO YIIOTPEOJIeHEe TIPOCTOTO
TIPOIIEAIIEro BpeMeH!, YCTaHABINBAIOIIEr0 HEKYIO AUCTAHI[UIO MKy MOMEHTOM Peun
u camuM peameroMm mpockOsl — “I wondered/thought if you could lend me your com-
puter” («f mogymaJsia, CMOYKeITh JI ThI MHE JAaTh BOCIIOJIb30BATHCS TBOUM KOMIIBIOTEPOM » )
(“I wonder/think if you could lend me your computer”); “I wondered if you were free at
ten o’clock” («f xoresa ysuaTs, CBOOOIEH JIM THI B IecATh yacoB» ) (“I wonder if you are free
at ten o’clock”). Ciremyer oOpaTuTh BHUMAHUE, UTO MMIIEPATHUB HEPEIKO CUNTAETCS IIPOCTO
OCKOPOUTEIBHBIM [JISI IIPEICTABUTEIEN aHTTI0O-aMePUKAHCKON KYJILTYPhI, UTO PABHOIIEHHO
HEIIOCPEeICTBEeHHOMY IOKYIITEeHWIO Ha CBOOOAY ero meiicTBuii. BMecTo mmMmnepaTnBa MOKET
OBITh MCIIOJIB30BAHO IIpocToe Oyayiiee Bpema — “Shall we go out for a meal?” («Msr
cXOAMM BMecTe mepeKycuthb? ») (“Let’s go out for a meal”); “You’ll need to sign it” («Bam
Hajno OymeT aTo moammcaTh» ) (“Sign it”).

MopanbHBIE TIAT0JIBI, IE€PefaoINe eJyi0 rTaMMy OTTEHKOB MOJaJIbHOCTH, II0O3BOJIS-
IOT BapbUPOBATH CTEII€HDb 00513aTeJIbHOCTH CJI€JOBAHUSA COBETY, CTEIIEHb JKeIaTeJIbHOCTHU
BBITIOJTHEHUS ITPOCHOBI, ITO3BOJIUTEILHOCTH COBEPIIeHU AeiicTBuA 1 T. 1. — “You might
try the new diet. It works miracles” («TsI Mmoryia 661 momrpo6oBaTh HOByIO AueTy. OHa
TBopuT uymeca» (“Try the new diet”); “I wonder if you’d be so kind a store move your
cap” («Byap a100e3Ha, cHUME, MOMKaJayicTa, KenKy»); “If I were you I’d join up with
this firm” («Ha TBoem MmecTe, s 661 mocMoTpesaa aToT puiabM») (“You should join up
with this firm”); “I’d rather you didn’t refer to those data” («fI 6b1 xoTesa, YTOOBI
THI He cchliIajiach Ha 9TH gaHubIe» (“Don’t refer to those data”). Ciegyer ormeTuTs,
YTO BOIIPOCHI JUUHOTO XapaKTepa U OTKa3bl B MPOCh0ax TaksKe 3ByduaT 0oJjiee TAKTUUHO
B yciaoBHOM HakJaoHeHuu — “I’d really like to say yes, but...” («Mue 6bI OUeHBb XOTe-
JIOCH CKasaThb ,,4a”, Ho...»); “I wish you would...” («Mze 0bI OYE€Hb XOTEJOCH, UTOOBI
ThI...»); “I’d rather not answer that if you don’t mind” («Ecjiu TbI He BO3pasKaellb,
A OBI He OoTBeYaJia Ha STOT BOIIPOC»).

Ax1eHTyaIusa cOOCTBEHHOTO MHEHUSA COCTOUT B IPUHATUYU TOBOPSAIIAM OTBETCTBEH-
HOCTH 3a CBOU CJIOBa Ha cebs, T.€. TOBOPAINI CYOBeKTUBU3UPYET CBOIO TOUKY 3PEHUs
IPU TOMOIIM CPEACTB MOAAJBLHOCTH. BbIpaskeHUe CYXKIeHUA KaK JIMUYHOTO MHEHUS
HePeIKO MCIIOJIb3yeTCA TaKKe IJIs CO3maHusa 3(h(PeKTa «BbIPASUTEIbHOCTU, OTKPBITO-
cTU U JUYHOUM BoBjeueHHocTtu» — “Personally, I don’t feel you’re making the best
choice” («f muuHO He AyMAal0, UTO 9TO TBOM CAMBIN JIyUINUi BBIOOP» ). Ilo MHeHMIO 3a-
PYyOe:KHBIX HCCaeI0BaTeNe, 11 aMEePUKAHIIEB 3TO ABJISIETCS OTPAKeHNeM CTPEeMJIeHNU S
K PaBEHCTBY, KOTJIa TOBOPAIIMNHI B PaBHOI Mepe OepeT Ha ceOA OTBETCTBEHHOCTH 3a TO,
YTO TOBOPUT, U 34 TO, UTO CJBIIIUT B OTBET, X B CIydYae KOHMIUKTA MOMKET HAIPSIMYIO
BBIPA/KaTh U OTCTAWBATH CBOIO TOUKY 3PEHUS.

ITepenocom akiienTa Ha OOIIEIPUHATOE MHEHIE MOMKHO II0JIb30BAThCA B TEX CIAyUASIX,
Korza HeoO0XO0IMMO, UYTOORI JIMUHAS TOUKA 3PeHUs 3ByJYasia MeHee JOTMAaTUYHO: HAIIPU-
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Mep, TOBOPAIIUI TAaeT COBET, MPOABIAET CKPOMHOCTh OTHOCHUTENHHO CBOMX JIMUHBIX
3acJyT, CKpbIBaeT HeyBepeHHOoCTh. Hampumep: “Coming late is impolite. — It is well
known / They say that coming late is impolite” («OmnasasiBaTs HeBe:KINBO. — Beem
M3BECTHO, UTO ONA3ALIBATH HEBE)KJIUBO»). VICIIOJIb30BaHUE BOIPOCOB KaK CpPecTBa
CMSATUYEHUA BBICKA3BIBAHUSA OCYIIECTBIAETCA B IEJNAX YKIOHEHUSA OT BHIPAKEHUSA CBO-
UX MBbICJIe!l HANPAMYIO, [IEPEBOAA YTBEP:KIEHUA B 60jiee MATKYI0 KOCBEHHYIO GOpPMY:
“Why don’t you speak to him directly?” («Ilouemy 6bI TeO€ OTKPOBEHHO He ITIOTOBOPUTH
c auM?»); “Would it be less expensive to go by car?”(«He Gymer au geliieBje moexaThb
Ha MamwuHe?») 1 1np. [9, c.246-271].

Ha KOMMyHUKATHBHOM yPOBHE aMEPUKAHCKUI KOHIENT COXPAHEHUS JIMIHOTO IPO-
cTtpaHcTBa (“privacy”) MIposaBIIAeTCA U B KOCBEHHOCTH BhIPAKEHUA TPOCHOBI IIPYU ITOMOIITH:

1) KomcTpyknuit Tumna “Do you mind...?”, “Will you please...?”, “Would you mind
if I did...?”, “Could you do me a favour?”;

2) crpareruu mHTepaKIuoHHOTO eccuMuaMa (tepmuH C.JleBuucona, 1990), uto
BBIPA’KAETCSA B WCIIOJH30BAHUU DPANA KOHCTPYKI[WI, MPEABAPAIONIUX MIPOCHOY
¥ Kak Obl IPU3HAIOIINX HEBO3MOXKHOCTH ee BeImosHeHusa — “I don’t suppose
you’d be able to...”, “I wonder if you could...”, “I’m not sure I can ask you...”;

3) BBemeHUA B peub «cmsarumresneii» (“hedges”) ruma “sort of”, “kind of”, “like”,
“in a way” B IeJdaX IPUAAHUA IPockOe MeHee KaTeTOPUUHBIN XapaKTep;

4) MCII0JIb30BAHUS PEUEBbIX AKTOB N3BUHEHU S, O0BACHEHNS, IIPeABaPAIOIINX o0pa-
IeHus ¢ IPocb0oii, U T.md.:

a) obocuoBaunme-motuB — “I just don’t have time to do it myself” («¥Y mens
IIPOCTO HET BPEMEHHU IeJIaTh dTO CAMOMY»);

6) obGocHoBaHme-moBox — “Your typing is so much more professional” («Tsr
rmevaTaenib HaMHOTO 6oJiee TpodecCroHAIBLHO» );

B) crumya — “I’ll be eternally grateful” («f 6611 OBI OueHs O1arozapes Bam»);

r) ussunenue — “I know it’s a load of hassle...” («IIpusHaio, 4TO 5TO JOCTABUT
Bam 6GecnokoiicTBO...»);

n) pacmupenune — “I’m supposed to give it tomorrow” («IIpeamonaraercs,
uTO A NOJIKEH IPeACTaBUTH 3TO 3aBTpar») [10, c.135].

B o01ieHnn MeKIy IPeACTaBUTEIIMU PYCCKOASBIYHOM KYJIBTYPhI IPU BhIPAKEHUN
MpPOoChObI OTHAeTCA IPEAIOYTeHNEe MOBEJIUTEJIbHBIM KOHCTPYKIMAM, MMIepaTuBaM,
KOTOPBIE 110 CPABHEHUIO C IpreMaMu B OpMe «BOIPOC — Paspellenne» , IPUHATHIMU
B aMEPUKAHCKOUN KyJIbType, ABJIAIOTCA 0ojiee KaTeropudyHbIMU. [ PyCCKOA3BIUHOMN
KyJbTYPBI XapaKTepPHO IpeaBapeHue IPOChObI IyTeM BBoga TeMbl: «Quisg, MOMHWUIID,
Tl MHE KaK-TO JaBajia MATHOBBIBOAUTENb? (8600 memvt). He Moria ObI s UM BOC-
TIOJIB30BATHCA €Ille Pa30K?».

YupasiieHre TeMaTUUYeCKMMU KOHTYPAaMHU Pa3roBOpa C HOCHUTEJEM aMepPUKaHCKOI
JIMHTBOKYJIBTYPHI 3aKJII0UAETCA B TOM, YTOOBI M30eraTh HeKeJaTeJbHBIX JUUYHBIX BO-
IPOCOB, KAcamIUXCA BO3pacTa, pocTa u Beca cobecefHUKA, MOIUTUUECKUX B3TJISI0B,
PeIUTHUO3HOT0 BEPOUCIIOBEAHNS, TPAKIAHCKOTO U CEeMENHOro MOJIOMKeHUs, padMepa
3apaboTHO# IJIATHI, YCIIEBA€MOCTH B IIIKOJIE UJIU B YHUBEPCUTETE U UHBIX TOAPOOHOCTET
JUYHOM Ku3HU. [[o700HbIe BOIPOCHI IPOTUBOPEUAT KYJIBTYPHBIM HOPMAaM aMepUKaH-
CKOr0 KOMMYHUKATHUBHOTO IIOBEIEHU.

CoxpaHeHne 5MOIIMOHAJILHON CHEP:KAHHOCTH B aMePUKAHCKOIl Oecele IIPOSABJIS-
eTcAa B IIPUOPUTETE «JeJIOBOM» YacTM pasdroBopa Haja JmuHoii. CTPYKTypa aHIIO-
SIBBIYHOY Oecellbl MMeeT cJeayionuii obpasel;: npuBercTBue (“opening”) — BBemeHUe
tembl (“feedforward”) — obGcy:xaenue (“business”) — cBopauuBanue OOCY:KIEHUS
(“feedback”) — mpomanue (“closing”) [11]. B mauuoii cTpyKType HAGIIOLAETCS ITPUO-
purer meaoBoil uacTu pasrosopa (“business”) m ompeznesieHHaAs CUMMETPHUA IPY-
TUX COCTABJAOIINX. HauaJbHBIN 9Tal, IEJbI0 KOTOPOTO SABJAETCSA YCTAHOBJIEHUE
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KOMMYHHKATHBHOTO KOHTAaKTa, OOBIYHO BKJIOUAeT oOpalleHue, IIPUBETCTBUE, BhIpa-
skeHne (IIOJIOKUTEJIBHOI0) OTHOILIEHUS IO IIOBOAY IpeACTOosAlnero odueHusda u “small
talk”. AasoruuusiM o6pasomM (GUHAILHBINA 3Tal, CBUIETEIbCTBYIOIINIA O 3aBePIIeHNN
KOMMYHUKATHBHOTO KOHTaKTa, mpeamnojaraer (B ooparHoMm mopsaxe) “small talk”,
BBIPA’KeHUEe IIOJIOKUTENbHOII OIeHKU COCTOSBIIEToCs KOHTAKTa, 0JarofapHOCTHA 3a
yaeJieHHOe BpeMs, OKa3aHHble 3HAKY BHUMAHUA U T. . (IPU HEOOXOAUMOCTUA — TIPU-
rJamieHue), moxenanud u npoirauue. [lenb BBogHoro srana (“feedforward”) — «mon-
TOTOBKA IIOYBKI» JJIA JAJbHEHIIero o0Cy:KIeH!sA IyTeM IpeqoCTaBIeHus cO0eCeTHUKY
ompenesieHHON WH(pOpMAINMU, MPeIBapAMOIIEel «IeJoBY0» YacTb, obJjieruaroiieii ee
OCJeAYIONIee BOCIIPUATHE U TO3BOJISAIONIEN YaCTUYHO BOUTH B Kypc Aeja. UeTBepThIi
9TAIll — YCTAHOBJIEHUWE «00PATHOM CBA3U» — SIBJISIETCSA CBOETO POAA «3€PKATBLHBIM OT-
paxkenueMm» BToporo: “feedback” mpeamosaraer mocpencTBOM BOIPOCOB (KakK IIPaBUIIO,
00001IaI0IIeT0 XapakTepa) BBIABJIEHNE OTBETHON peaknuu (a B ciaydae HEZOIOHWMA-
HUA — BO3BpAIlleHNe K MPeAbIAYINel CTafuu ¥ YTOUHEHNA), OIIeHKU Pe3yIbTaTUBHOCTU
Oecenbl. ITOT 9TANl CUTHAJIUBUPYET O JOCTKEHUU HAMEUEeHHOM IeJU U IIPU TTOMOIIU
PEe3IOMUPYIONIUX PEeIINK ¥ IOABEeIeHUs WTOTOB TOTOBUT COOECeTHUKOB K TLJIABHOMY
mepexony K 3aKJIIOUYUTEeNbHOI yacTu obmeHus. OCHOBHOI 9Tall, Ha3bIBAae€MbIH IieJie-
yCTPEeMJIEHHBIME aMepuKaunamu “business”, mpejmosaraer BO3MOMKHOCTE COKYCHUPO-
BATBCS HA CYTH JeJia U JOJIKEeH OTINYATHCS OOJIbIIel IPOIOJIKUTEeIbHOCTRI0. Ciremyer
IMOJUYEePKHYTh, UTO BCE BBHIIIEOIMNCAHHBIE COCTABJISIONINE HEM3MEHHO IOJIMKHBI IIPUCYT-
CTBOBATh. J{OMYCTUMBIM OTKJIOHEHUWEM SABJISETCA O0beIUHeHNe ABYX MEePBBIX U IBYX
MMOCJIEIHUX 9TAIIOB, UTO XapPaKTEPHO AJA CUTyalnuii He)opMaJabHOTO OO0IeHuA (THIa
“Hey, look what I’ve got here...”) («9i1, mocMoTpU, UTO ¥ MEHS €CTh»).

VKJIOHeHUe OT IPSAMOro, KATeTOPUYHOTO OTBETA HA HeyKeJIaTeJbHBIN BOIIPOC MOMKET
OCYIIeCTBJIATHCS IOCcpeacTBoM ucmnoabsoBanusd [Ibid., p.201-202]:

1) BeXKJIMBOIO OTKa3a OTBETUTL Ha HexKeJsaTeJbHbIH Bompoc — “I know a lot of
people don’t mind talking about such thing, but I guess I’m a little old-
fashioned” («fI mommMaro, YTO MHOTME He BO3PAKaIOT IPOTUB OOCYIKIEHUS
MMOJO0HBIX T€M, HO 51, HaBEPHOE, HEMHOTO CTapOMOIEH»);

2) romopa — “I can’t tell you all my secrets” («fI He mMory BhIZaBaThL BCE MOU
CEKDETHI»);
3) msBuHeHusa — “Even my hairdresser doesn’t know for sure what my natural

hair color is” («[laxke Mol mapuKMaxep He 3HAET, KaKOW MON HATypaJbHBIN
IIBET BOJIOC»);

4) nmpusHaHuda B TOM, uTO BbI cMmyIleHbl — “I have to be honest — I feel rather
embarrassed by your question” («fI BBIHY:KAeH TPU3HATH, UYTO MEHS CMYTHJI
BAIIl BOIIPOC»);

5) oreera BompocoMm Ha Bompoc — “Does your question about my marital status
have anything to do with... ?” («PasBe Bamur Bompoc 0 MoeM ceMeiHOM II0JIO-
JKeHUU MMeeT KOKOe-JIn00 OTHOIIeHUE K ...7»);

6) meompenenenuoro orBera — “Isn’t it strange how people always feel that they
need to know the age of a person? I don’t really think that age is important
at all” («Kak crpamnHO, 4TO JIIOOU BCErLa WHTEPECYIOTCA BO3PACTOM UeJIOBEKa.
S He mgymaro, 4TO BO3pacT BooOIIe MMeeT Kakoe-Inbo 3HaUeHUe» ).

Wrak, meHHOCTHASI OPUEHTALUSA «UHIUBUIYAJIN3M» OTPAXKAETCS B CTPATEINU KOM-
MYHUKATUBHOM NUCTAHIIMPOBAHHOCTH, MCIIOJb30BaHUE KOTOPOM c10cOOCTBYeT (opMu-
POBaHUIO Yy M3yJAIOIIEero NHOCTPAHHBINA S3BIK YMEHUSA COOJII0JATh KOMMYHUKATUBHYIO
OUCTAHIINIO C HOCUTEJNeM MHOA3BIYHON JIMHIBOKYJIBTYPHI, UTO O3HAUYaeT: 1) KOCBEHHO
BBIPAKaTh MIPOCHOY, IIPEIJIOKEHNEe, COBET; 2) YIPABIAThL TEMAaTUUYECKNMU KOHTypaMu
pasrosopa; 3) COXpPaHATh SMOIIMOHAJIBHYIO CAEP:KAHHOCTD; 4) coOII0AATH JUUYHYIO TUC-
TAaHINIO Ha HeBepOaJbHOM YPOBHE.
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Peaﬂnsauna PYCCKOA3BIYHBIM KOMMYHUKaHTOM ﬂaHHOfI cTpaTerum B pedeBOM IIO-

BeIeHUU B IIPOIlecCe MEKKYJLTYPHOrO OOIIEeHUs C IIPeACTABUTENeM aMepUKAHCKO
JIMHTBOKYJIBTYPHI 00€CIIeUUT B3aMMOIIOHUMAaHNeE.
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Ocob0eHHOCTH TTepeauYu I3IKOBOM MTPBI
C aHIVIMICKOTIO A3bIKa HA PYCCKUU
(Ha MaTepuajie aMepPUKaHCKUX CEPHAJIOB)

A.M. Palinka, M. O. Pivovarova. Language Game in American TV Series:
Translation Peculiarities

CraThbs IOCBAIIEHA M3YUEHUIO 0COOEHHOCTEH The paper studies the issue of reproduction
IepeBoia A3LIKOBOM HIPBLI, BCTPEUAIOIIeics of language game, appearing in American
B TEKCTaX aMEPUKAHCKUX CEPHAJIOB, HA PYCCKUH series, such as 2 Broke Girls, The Office and
Anna Muxaiinosena ITanrunka — accucrent Cauir-IleTepOyprcKoro rocymapcTBEHHOTO
YHUBepCUTeTA.
Mapuna Onezoséna ITusosaposa — pouent Caukr-IleTep6yprcKoro rocyxapcTBeHHOTO

YHUBEPCUTETA, KAaHAUAAT (PUIOJOTUUECKUX HAYK.
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